
LLG-uniTHERMIX 1 pro
con función de calentamiento

LLG-uniTHERMIX 2 pro
con función de calentamiento y

enfriamiento

Muchas gracias por adquirir esta LLG-uniTHERMIX 1 pro o 2 pro.
Lea con atención las siguientes instrucciones y mantenga 

siempre este manual a mano.

MANUAL DE INSTRUCCIONES

MANUAL DE INSTRUCCIONES ES
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1. Instrucciones de seguridad

¡Atención!
•	� Antes de usar el producto, lea atentamente las instrucciones de uso.
•	� Asegúrese de que únicamente el personal instruído trabaje con el 

instrumento.

¡Peligro de quemaduras!
•	� Tenga cuidado al tocar la carcasa y el termostato de bloque en seco 
ya que pueden alcanzar una temperatura de 110 °C. (Consulte los 
parámetros técnicos).

•	� Preste atención al calor residual tras desconectar el aparato.

 
¡Contacto de protección a tierra!
•	� Antes de usar el producto, cerciórese de que la toma de corriente esté 

conectada a tierra (contacto de protección a tierra).

��
• 	�Coloque el instrumento sobre una superficie estable, limpia, antideslizante, seca y 

resistente al fuego. No opere el instrumento en atmósferas explosivas, con sustancias 
peligrosas o bajo el agua.

• 	�Deberá establecer un valor de temperatura de al menos 50 °C por debajo del punto de 
inflamación del medio utilizado.

• 	�Tenga en cuenta los riesgos provocados por:
	 - materiales o medios inflamables con una baja temperatura de ebullición
	 - el llenado excesivo de los medios
	 - el uso de recipientes no seguros
• 	�Los materiales patógenos de proceso deberán depositarse exclusivamente en tubos 

cerrados.
• 	�Antes de cada uso, revise el instrumento y los accesorios.
• 	�No use componentes que estén dañados. El funcionamiento seguro queda garantizado 

únicamente si emplea los accesorios provistos por el fabricante. Los accesorios deben 
acoplarse firmemente al dispositivo evitando que se desprendan por sí solos. Antes de 
acoplar los accesorios, desconecte siempre el enchufe.

• 	�El instrumento se desconecta del suministro eléctrico únicamente separando el enchufe o 
conector de la toma de corriente.

• 	�Asegúrese de que el cable de suministro eléctrico no entre en contacto con el termostato 
de bloque en seco. No cubra el dispositivo.

• 	�La apertura del dispositivo está autorizada exclusivamente si se lleva a cabo por parte del 
personal experto.

El instrumento está diseñado para el calentamiento de líquidos en colegios, laboratorios o 
fábricas.
• 	�Asegúrese de que la distancia mínima entre el dispositivo y otros objectos (tales como 

otros dispositivos o paredes) no sea inferior a 100 mm.

2. Uso correcto
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Desembale con cuidado el equipo y compruebe que no presente ningún daño sufrido durante 
el transporte. En caso de asistencia técnica, contacte con su proveedor local de  
LLG-Labware.

3. Inspección

3.1 Inspección tras la entrega

Nota:
No conecte el sistema a la red eléctrica si observa que ha sufrido 
daños.

��

> 100mm

Figura 1
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El paquete incluye los siguientes componentes:

3.2 Listado de componentes

Componente Cant.

Unidad principal 1

Cable de alimentación 1

Manual de usuario 1

4. Control y pantalla

4.1 Control

También se incluyen cuatro pies de succión adicionales, que deben ser usados para el  
LLG-uniTHERMIX pro junto con el accesorio para tubos de 5 ml (6.263 495).
Al usar el bloque 6.263 495, por favor cambie los pies.

LCD Screen

Function- 
Button

Adjustable 
Knob

Main
Unit

Block

Figura 2: Thermo Mix
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Componente Introducción

Bloque Unidad intercambiable para diferentes tamaños de tubo

Pantalla LCD Muestra los ajustes y los parámetros actuales

Botón de función Selecciona los parámetros de entrada y programación

Botón de función

Gire este botón para definir los valores durante el ajuste de 
los parámetros. Una vez configurados, presione el botón para 
iniciar el funcionamiento. En el estado operativo, presione 
brevemente el botón para interrumpir el funcionamiento o 
manténgalo pulsado de forma prolongada (aprox. 3 segundos) 
para detener la unidad.

Interfaz RS232 Se emplea para calibrar la temperatura

Interfaz de alimentación Conecta el cable de alimentación

Interruptor de red Conexión/desconexión

RS 232
Interface

Vent Holes

Power
Switch

Power
Interface

Figura 3: Interfaz e interruptor de red
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Componente Introducción

Área de ajuste de los valores Muestra los valores ajustados

Área del valor actual Muestra los valores ajustados

«Prog» Muestra los valores ajustados

«Temp» Botón para configurar la temperatura. Al presionarlo, el valor 
de temperatura en el área de ajuste parpadea

«Time» Botón para configurar la duración. Al presionarlo, el valor de la 
duración en el área de ajuste parpadea

«Speed» Botón para configurar la velocidad de agitación. Al presionarlo, 
el valor de la velocidad en el área de ajuste parpadea.

Botón
regulable

Gire este botón para definir los valores durante el ajuste de 
los parámetros. Una vez configurados, presione el botón para 
iniciar el funcionamiento. Si presiona brevemente el botón, 
el funcionamiento de la unidad se interrumpe. Si presiona el 
botón durante más de 3 segundos, la unidad se detiene.

4.2 Pantalla
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a. �Al presionar el botón de función, el valor correspondiente del área de ajuste comienza a 
parpadear.

b. �Gire el botón para configurar el parámetro y defina cada uno de los parámetros 
específicos.

c. �Espere tres segundos. A continuación, el valor correspondiente deja de parpadear, lo que 
significa que el procedimiento de configuración del parámetro ha finalizado.

Nota: Al conectar la unidad, el área de ajuste mostrará los parámetros correspondientes a 
la última ejecución. Si ajusta la duración en el valor 00:00, el sistema funcionará de forma 
continua.

Inicio: 
Una vez finalizada la introducción de los parámetros, presione el botón regulable para iniciar 
el sistema. En la pantalla aparece la indicación «Run» que indica que el sistema se encuentra 
en funcionamiento (véase la siguiente imagen).

5. Funcionamiento

5.1 Métodos de configuración de los parámetros

5.2 Inicio y finalización

Set Actual

Temp. 30.5 30.5

Speed 1500 ––––

Timer 07:00 07:00

Prog. RUN
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Pausa: 
Presione el botón regulable para interrumpir el funcionamiento del sistema. La pantalla 
muestra la indicación «Pause». Cuando el sistema está pausado, las funciones de agitación 
también se detienen. No obstante, la función de control de temperatura continúa en 
funcionamiento. Véase la siguiente imagen:

Parada:
Para culminar la ejecución actual, presione de forma prolongada el botón regulable mientras 
el sistema se encuentra en funcionamiento. El sistema de control de agitación y temperatura 
así como el temporizador se detienen. Véase la siguiente imagen.

Nota:
Si no reinicia el sistema transcurridos 10 minutos de pausa, la unidad se desconectará de 
forma automática.

Reanudación: 
Para reanudar el functionamento la unidad, presione el botón regulable mientras el dispositivo 
se encuentra pausado. En la pantalla visualiza de nuevo la indicación «Run».

Set Actual

Temp. 30.5 30.5

Speed 1500 ––––

Timer 07:00 07:00

Prog. Pause

Set Actual

Temp. 30.5

Speed 1500

Timer 07:00

Prog.
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Al encender la unidad, la pantalla muestra los parámetros correspondientes a la última 
ejecución o los ajustes de fábrica. Presione los botones «Temp», «Speed» y «Time» 
respectivamente. Los valores correspondientes parpadean. Gire el botón regulable para 
definir los parámetros. Si ajusta la duración en el valor 00:00, el sistema funcionará de 
forma continua. Una vez finalizado el ajuste, presione el botón regulable para iniciar el 
functionamento de la unidad. Véase la siguiente imagen:

5.3 Funcionamiento

5.3.1 Programación de una única fase (sin almacenamiento)

Set Actual

Temp. 30.5

Speed 1500

Timer 07:00

Prog.

Set Actual

Temp. 30.5 30.5

Speed 1500 800

Timer 07:00 06:59

Prog. RUN
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a.	�El ajuste de programa en la fase única corresponde de forma predeterminada a la primera 
fase. Véase la siguiente imagen.

b.	�Pulse el botón «Prog» y configure la segunda fase. La última fila en la columna «Set» 
muestra ahora la indicación 1-2. Véase la siguiente imagen.  

5.3.2 Programación de varias fases (sin almacenamiento)

Set Actual

Temp. 30.5

Speed 1500

Timer 07:00

Prog. 1–1

Set Actual

Temp. –––.–

Speed –––––

Timer ––:––

Prog. 1–2
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Set Actual

Temp. 30.5

Speed 1500

Timer 07:00

Prog. 2–2

Set Actual

Temp. 30.5 30.5

Speed 1500 800

Timer 07:00 06:59

Prog. 2–2 RUN

c.	 �Repita este paso para configurar las demás fases del programa. 

Nota: 
(1) Tras girar el botón regulable para configurar los parámetros, espere tres segundos.
(2) �La fase no se considerará configurada hasta que no configure el parámetro del tiempo.  

Si configura el valor 00:00, la unidad funcionará de forma continua.
(3) Para configurar la siguiente fase es necesario completar la configuración de la fase actual.

Nota: 
Antes de finalizar la configuración de la segunda fase, el sistema indica que existe solamente 
una fase. Una vez completada la configuración, el número de la fase actual se visualiza 
correctamente. Véase la siguiente imagen.
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El procedimiento para programar un método que deba almacenarse es idéntico al descrito 
en el apartado anterior (programación sin almacenamiento). Una vez completada la 
programación, presione el botón regulable durante tres segundos. A continuación, el nombre 
del programa comienza a parpadear (véase la casilla roja en la siguiente imagen). Gire el 
botón regulable para definir el número de programa. Acto seguido, presione el botón para 
completar la programación. El programa está ahora almacenado.

La columna «Set» (véase más abajo) muestra el parámetro ajustado, mientras que la 
columna «Actual» indica los valores actuales de temperatura y velocidad. En el modo de 
funcionamiento programado, el valor indica el tiempo en cuenta regresiva. En el modo de 
funcionamiento continuo no se visualiza el tiempo de funcionamiento. Véase la siguiente 
imagen.

En el modo «Varias fases sin almacenamiento», la columna «Prog» indica el número de 
programa y de fase. La siguiente imagen muestra un programa con un total de cinco fases. 
En este momento se está ejecutando la fase 2.

5.3.3 Programación con almacenamiento

5.3.4 Modo de funcionamiento

Set Actual

Temp. 30.5 30.5

Speed 1500 1500

Timer 07:00 06:59

Prog. RUN

Set Actual

Temp. 30.5

Speed 1500

Timer 07:00

Prog. P1   5–1
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En el modo «Varias fases con almacenamiento», se visualiza la indicación P1, 5-2, es decir, 
el programa 1 cuenta con cinco fases. Actualmente se está ejecutando la fase 2. Véase la 
siguiente imagen.

Set Actual

Temp. 30.5 30.5

Speed 1500 800

Timer 07:00 06:59

Prog. 5–2 RUN

Set Actual

Temp. 30.5 30.5

Speed 1500 800

Timer 07:00 06:59

Prog. P1  5–2 RUN

Con el sistema encendido, presione de forma prolongada el botón «Prog» para iniciar la carga 
del programa. Gire el botón regulable para visualizar los programas almacenados, desde P1 
hasta un máximo de 9 programas. Seleccione el programa deseado y presione brevemente 
el botón «Prog» para comprobar los detalles del programa. A continuación, presione el botón 
regulable para iniciar el programa.

Si define el valor de temperatura en ---.-, la unidad funcionará sin control de temperatura. 
Si define el temporizador en 00:00, la unidad funcionará de forma continua. Si define la 
velocidad en -----, la función de agitación se inhabilita.

5.3.5 Carga del programa

5.3.6 Funcionamiento con una única función
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•	� Un mantenimiento adecuado puede prolongar la vida de los instrumentos.
•	� No rocié limpiador sobre el instrumento.
•	� Desenchufe el instrumento para limpierlo.
•	� Emplee exclusivamente los siguintes productos para limpiar el instrumento:

6. Solución de problemas

7. Mantenimiento y limpieza

• 	No es posible iniciar el dispositivo.
	 - 	Compruebe que la unidad está conectada a la red
	 - 	Compruebe que el fusible no esté roto ni se haya soltado
• 	Error conexión durante la autocomprobación
	 - 	�Desconecte la unidad y, a continuación, conéctela y resetee los instrumentos.

Si estos problemas persisten, contacte con su proveedor local de LLG-Labware.

Pigmentos Alcohol isopropílico

Materiales de construcción Surfactantes en agua, alcohol isopropílico

Cosméticos Surfactantes en agua, alcohol isopropílico

Alimentos Surfactantes en agua

Combustibles Surfactantes en agua
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8. Normas y regulaciones asociadas

9. Especificaciones

Diseño conforme a las siguientes normas de seguridad:

EN 61010-1
UL 3101-1
CAN/CSA C22.2(1010-1)
EN 61010-2-10

Diseño conforme a las siguientes normas CEM:

EN 61326-1

Directivas europeas asociadas:
Directivas CEM: 89/336/EWG
Directivas del instrumento: 73/023/EWG

LLG-uniTHERMIX 1 pro LLG-uniTHERMIX 2 pro

Functions Heating & mixing Heating & cooling & mixing

Temperature range Room temp. + 5 °C~100 °C 25 °C below room temp.  
to approx. 100 °C

Temperature setting range [°C] 15 °C /100 °C -5 °C /110 °C

Control accuracy [°C at 20-45 °C] ±0,5 ±0,5

Uniformity [°C at 20-45 °C] Max. ±0,5 Max ±0,5

Max heating rate [°C /s] 5.5 5.5

Max cooling rate [°C /s] --- 5 (100 °C - Roomtemp.) 
0,5 (unter Below roomtemp.)

Speed range [rpm] 300-1500 300-1500

Mixing diameter [mm] 3 3

LCD-display LCD LCD

Program 6 stages, 9 programs 6 stages, 9 programs

Voltage 220-240 V 220-240 V

Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz

Power 200 W 200 W
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10. Accesorios

LLG-uniTHERMIX 1 pro, enchufe EU 6.263 482

LLG-uniTHERMIX 1 pro, enchufe UK 6.263 483

LLG-uniTHERMIX 2 pro, enchufe EU 6.263 484

LLG-uniTHERMIX 2 pro, enchufe UK 6.263 485

Bloque para LLG-uniTHERMIX 1/2 pro,  
usado para placas de PRC de 0,2 ml/96 pocillos 6.263 498

Bloque para LLG-uniTHERMIX 1/2 pro,  
usado para tubos de 0,5 ml, 40 orificios 6.263 486

Bloque para LLG-uniTHERMIX 1/2 pro,  
usado para tubos de 1,5 ml, 40 orificios 6.263 487

Bloque para LLG-uniTHERMIX 1/2 pro,  
usado para tubos de 2 ml, 40 orificios 6.263 494

Bloque para LLG-uniTHERMIX 1/2 pro,  
usado para tubos de 15 ml, 8 orificios 6.263 496

Bloque para LLG-uniTHERMIX 1/2 pro,  
usado para tubos de 50 ml, 8 orificios 6.263 497

Bloque para LLG-uniTHERMIX 1/2 pro,  
usado para microplaca 96/384 6.263 499

Bloque para LLG-uniTHERMIX 1/2 pro,  
usado para tubos de 5 ml, 8 orificios 6.263 495
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11. Garantía

Se garantiza que este producto no presentará defectos en el material ni en la mano de obra
durante un periodo de tres (3) años a contar desde la fecha de compra.

Esta garantía únicamente es válida si el producto se utiliza para el fin previsto y respetando
las pautas especificadas en este manual de instrucciones. Esta garantía no cubre los daños
causados por accidentes, negligencias, usos indebidos, servicios inadecuados, fuerzas de la
naturaleza u otras causas ajenas a defectos en el material o mano de obra originales. Esta
garantía no cubre daños accidentales o consecuentes, pérdidas comerciales ni ningún otro
daño derivado del uso de este producto.

La garantía no cubre los daños en la pintura o el acabado ni los defectos o daños causados
por el abuso físico o químico o por un desgaste o roce normales. La garantía quedará anulada
en caso de realizar cualquier modificación por personal no autorizado, lo cual provocará la
terminación inmediata de todas nuestras obligaciones por los productos o daños causados por
su uso. El comprador y su cliente se responsabilizan del producto o del uso de los productos,
así como de cualquier inspección necesaria para su seguridad. Si así se solicitara, los
productos deben ser enviados de vuelta al distribuidor bien embalados y protegidos de forma
segura abonando todos los gastos de envío.
Información sobre la eliminación de dispositivos eléctricos y electrónicos en la Comunidad
Europea:

La eliminación de dispositivos eléctricos está regulada en la Comunidad Europea por las
disposiciones nacionales en base a la directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). De acuerdo con estas disposiciones, cualquier
aparato suministrado después del 13.06.2005 en el entorno de empresa a empresa,
en la que se clasifica este producto, no debe depositarse en la basura municipal o doméstica.

El siguiente símbolo lo indica. Puesto que las regulaciones de eliminación válidas en la UE
pueden variar entre países, en caso de duda póngase en contacto con su proveedor.

ELIMINACIÓN DE LOS PRODUCTOS

 

En caso de que el producto deba eliminarse, deberán obedecerse las disposiciones legales 
correspondientes.
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notas



Lab Logistics Group GmbH
Am Hambuch 1

D-53340 Meckenheim/Alemania

Tel. +49 (0)2225 9211- 0
Fax +49 (0)2225 9211-11

www.llg-labware.com
info@llg-labware.com


